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כֹּ֚ה1
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הָל֛וֹךְ
जा
H1980

וְקָנִ֥יתָ
और–खरीद
H7069

ק בַקְבֻּ֖
सुराही
H1228

יוֹצֵר֣
कुम्हार–की
H3335

חָרֶ֑שׂ
िमट्टी–की
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
और–से–प्राचीनां
H2205

ם הָעָ֔
जन–के

וּמִזִּקְנֵי֖
और–से–प्राचीनां
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
याजकां–के
H3548

यहोवा ने मुझसे कहा: “ियमर्याह, जाओ और िकसी कुम्हार से एक िमट्टी का सुराही खरीदो।

2֙ וְיָצָא֙תָ
और–िनकल
H3318

אֶל־
की–
H0413

גֵּ֣יא
घाटी
H1516

בֶן־
पुत्र–

הִנֹּ֔ם
िहन्नोम–की
H2011

ר אֲשֶׁ֕
जो

תַח פֶּ֖
प्रवेश–पर
H6607

עַר שַׁ֣
फाटक
H8179

]החרסות[
[ठीकरां–के]
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
ठीकरां–के
H2777

וְקָרָ֣אתָ
और–पुकार
H7121

ם שָּׁ֔
वहाँ
H8033

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
वचनां
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

ר אֲדַבֵּ֥
बोलता–हू–ँमैं
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
से–तुझ
H0413

ठीकरा—द्वार के सामने के पास बेन िहन्नोम घाटी को जाओ। अपने साथ लोगां के अग्रजां (प्रमुखां) और कुछ याजकां को लो। उस स्थान पर उनसे वह कहो 
जो मैं तुमसे कहता हू।ँ

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
और–कह
H0559

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

מַלְכֵי֣
राजाओ
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
और–िनवािसयो
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाओं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–का
H3478

י הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

יא מֵבִ֤
लाने–वाला
H0935

רָעָה֙
बुराइर्

עַל־
पर–

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֥
िजसकी

כָּל־
सब–
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
सुनने–वालां–उसके
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
बजंगे
H6750

אָזְנָֽיו׃
कान–उसके
H0241

अपने साथ के लोगां से कहो, ‘यहूदा के राजाओं और इस्राएल के लोगां, यहोवा के यहाँ से यह सन्देश सुनो। इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान 
यहोवा जो कहता है, वह यह है: मैं इस स्थान पर शीघ्र ही एक भयंकर घटना घिटत कराऊँगा। हर एक व्यिक्त जो इसे सुनेगा, चिकत और भयभीत होगा।

׀יַעַ֣ן 4
क्यांिक
H3282

ר אֲשֶׁ֣
जो

נִי עֲזָבֻ֗
छोड़ा–है–मुझे–उन्हांने

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
और–पराया–बनाया–उन्हांने

אֶת־
को–
H0853

הַמָּק֤וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּה֙
इस
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
और–धूप–जलाया–उन्हांने–

בוֹ֙
मं–उस

ים לֵאלֹהִ֣
को–देवताओं
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

ר אֲשֶׁ֧
िजन्हं

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְדָע֛וּם
जानते–थे
H3045

מָּה הֵ֥
वे
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
और–पूवर्जां–उनके
H0001

וּמַלְכֵי֣
और–राजाओ
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
और–भरा–है–उन्हांने
H4390

אֶת־
को–
H0853

הַמָּק֥וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

ם דַּ֥
खून–से
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
िनदार्षां–के

मैं ये काम करँुगा क्यांिक यहूदा के लोगां ने मेरा अनुसरण करना छोड़ िदया है। उन्हांने इसे िवदेशी देवताओं का स्थान बना िदया है। यहूदा के लोगां ने इस 
स्थान पर अन्य देवताओं के िलये बिलयाँ जलाइर् हैं। बहुत पहले लोग उन देवताओं को नहीं पूजते थे। उनके पूवर्ज उन देवताओं को नहीं पूजते थे। ये अन्य 
देशां के नये देवता हैं। यहूदा के राजाओं ने भोले बच्चां के खून से इस स्थान को रंगा है।
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וּבָנ֞ו5ּ
और–बनाया–उन्हांने
H1129

אֶת־
को–
H0853

בָּמ֣וֹת
ऊँचे–स्थानां
H1116

עַל הַבַּ֗
बाल–के

ף לִשְׂרֹ֧
जलाने–को
H8313

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
पुत्रां–अपने

בָּאֵ֖שׁ
मं–ओग
H0784

עֹל֣וֹת
होमबिलयां

עַל לַבָּ֑
को–बाल

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
ओज्ञा–दी–थी–मैंने
H6680

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
बोला–था–मैंने
H1696

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה עָלְתָ֖
चढ़ा–था
H5927

עַל־
पर–

י׃ לִבִּֽ
हृदय–मेरे

פ
—

यहूदा के राजाओं ने बाल देवता के िलये उच्च स्थान बनाए हैं। उन्हांने उन स्थानां का उपयोग अपने पुत्रां को ओग मं जलाने के िलये िकया। उन्हांने अपने पुत्रां 
को बाल के िलये होमबिल के रूप मं जलाया। मैंने उन्हं यह करने को नहीं कहा। मैंने तुमसे यह नहीं माँगा िक तुम अपने पुत्रां को बिल के रूप मं भंट करो। 
मैंने कभी इस सम्बन्ध मं सोचा भी नहीं।

ן6 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ הִנֵּֽ
देखो–
H2009

ים יָמִ֤
िदन
H3117

בָּאִים֙
ओने–वाले–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

֩ יִקָּרֵא
बुलाया–जाएगा
H7121

לַמָּק֨וֹם
को–स्थान
H4725

הַזֶּ֥ה
इस
H2088

ע֛וֹד
िफर
H5750

פֶת הַתֹּ֖
तोपेत
H8612

וְגֵי֣א
और–घाटी
H1516

בֶן־
पुत्र–

הִנֹּ֑ם
िहन्नोम–की
H2011

י כִּ֖
बिल्क

אִם־
यिद–

גֵּ֥יא
घाटी
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
हत्या–की
H2028

अब लोग उस स्थान का िहन्नोम की घाटी तोपेत कहते हैं। िकन्तु मैं तुम्हं यह चेतावनी देता हू,ँ वे िदन ओ रहे हैं। यह सन्देश यहोवा का है: जब लोग इस स्थान 
को वध की घाटी कहंगे।

וּ֠בַקֹּתִי7
और–खाली–करँूगा

אֶת־
को–
H0853

ת עֲצַ֨
योजना
H6098

יְהוּדָ֤ה
यहूदा–की
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
और–यरूशलेम–की
H3389

בַּמָּק֣וֹם
मं–स्थान
H4725

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
और–िगराऊँगा–उन्हं
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
से–तलवार
H2719

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
शत्रुओं–उनके
H0341

וּבְיַד֖
और–मं–हाथ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ढंूढने–वालां
H1245

ם נַפְשָׁ֑
प्राण–उनके–के
H5315

י וְנָתַתִּ֤
और–दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

נִבְלָתָם֙
लाशां–उनकी
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
को–भोजन
H3978

לְע֥וֹף
को–पक्षी
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
ओकाश–के
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
और–को–जानवर
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम–की
H0776

इस स्थान पर मैं यहूदा और यरूशलेम के लोगां की योजनाओं को नष्ट करँूगा। शत्रु इन लोगां का पीछा करेगा और मैं इस स्थान पर यहूदा के लोगां को 
तलवार के घाट उतर जाने दूगँा और मैं उनके शवां को पिक्षयां और जंगली जानवरां का भोजन बनाऊँगा।

8֙ וְשַׂמְתִּי
और–रखूगँा

אֶת־
को–
H0853

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
को–वीराना
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
और–को–सीटी
H8322

כֹּ֚ל
सब
H3605

עֹבֵר֣
गुजरने–वाला

יהָ עָלֶ֔
पर–उस

ם יִשֹּׁ֥
चिकत–होगा
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
और–सीटी–बजाएगा
H8319

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
मारां–उसकी
H4347

मैं इस नगर को पूरी तरह नष्ट करँुगा। जब लोग यरूशलेम से गुजरंगे तो सीटी बजाएंगे और िसर िहलायंगे। उन्हं िवस्मय होगा जब वे देखंगे िक नगर िकस 
प्रकार ध्वस्त िकया गया है।

ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
और–िखलाऊँगा–उन्हं
H0398

אֶת־
को–
H0853

ר בְּשַׂ֣
मांस
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
पुत्रां–उनके–का

וְאֵת֙
और–को
H0853

ר בְּשַׂ֣
मांस
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
पुित्रयां–उनकी–का
H1323

ישׁ וְאִ֥
और–प्रत्येक
H0376

בְּשַׂר־
मांस–
H1320

רֵעֵ֖הוּ
पड़ोसी–अपने–का
H7453

יאֹכֵל֑וּ
खाएँगे
H0398

בְּמָצוֹר֙
मं–घेराव
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
और–मं–संकट
H4689

ר אֲשֶׁ֨
जो

יקוּ יָצִ֧
तंग–करंगे
H6693

לָהֶ֛ם
को–उन

אֹיְבֵיהֶ֖ם
शत्रु–उनके
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
और–ढंूढने–वाले
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
प्राण–उनके–के
H5315

शत्रु अपनी सेना को नगर के चारां ओर लाएगा। वह सेना लोगां को भोजन लेने बाहर नहीं ओने देगी। अत: नगर मं लोग भूखां मरने लगंगे। वे इतने भूखे हो 
जाएंगे िक अपने पुत्र और पुित्रयां के शरीर को खाने लगंगे और तब वे एक दूसरे को खाने लगंगे।’
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וְשָׁבַרְת10ָּ֖
और–तोड़
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
सुराही
H1228

֙ לְעֵינֵי
नेत्रां–के–सामने

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
पुरुषां–उन
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
जाने–वाले
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
तेरे–साथ
H0853

“ियमर्याह, तुम ये बातं लोगां से कहोगे और जब वे देख रहे हां तभी तुम उस सुराही को तोड़ना।

וְאָמַרְת11ָּ֨
और–कह
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
से–उन
H0413

כֹּה־
इस–प्रकार–
H3541

׀אָמַר֣ 
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाओं–का

כָה כָּ֣
वैसे–ही
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
तोडू� गँा
H7665

אֶת־
को–
H0853

הָעָם֤
जन

הַזֶּה֙
इस
H2088

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

יִשְׁבֹּר֙
तोड़ता–है
H7665

אֶת־
को–
H0853

כְּלִ֣י
बतर्न
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
कुम्हार–के
H3335

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יוּכַ֥ל
जा–सकता–है
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
ठीक–िकया–जाना
H7495

ע֑וֹד
िफर
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
और–मं–तोपेत
H8612

יִקְבְּר֔וּ
गाड़ंगे
H6912

ין מֵאֵ֥
से–अभाव
H0369

מָק֖וֹם
स्थान–के
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
गाड़ने–को
H6912

उस समय, तुम यह कहना, सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘यहुदा राष्ट्र  और यरूशलेम नगर को वैसे ही तोडू� गँा जैसे कोइर् िमट्टी का सुराही तोड़ता है। यह 
सुराही िफर जोड़कर बनाया नहीं जा सकता। यहूदा राष्ट्र  के िलये भी यही सब होगा। मरे लोग इस तोपेत मं तब तक दफनाए जाएंगे जब तक यहाँ जगह नहीं 
रह जाएगी।

ן־12 כֵּֽ
वैसे–

ה אֶעֱשֶׂ֞
करँूगा

לַמָּק֥וֹם
को–स्थान
H4725

הַזֶּ֛ה
इस
H2088

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
और–को–िनवािसयां–उसके
H3427

וְלָתֵ֛ת
और–देने–को
H5414

אֶת־
को–
H0853

יר הָעִ֥
नगर

הַזֹּ֖את
इस
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
जैसे–तोपेत
H8612

मैं यह इन लोगां और इस स्थान के साथ एसेा करँूगा। मैं इस नगर को तोपेत की तरह कर दूगँा।’ ह सन्देश यहोवा का है।

וְהָי֞ו13ּ
और–हांगे
H1961

י בָּתֵּ֣
घर

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम–के
H3389

֙ וּבָתֵּי
और–घर

מַלְכֵי֣
राजाओं
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

כִּמְק֥וֹם
जैसे–स्थान
H4725

פֶת הַתֹּ֖
तोपेत–का
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
अशुद्ध
H2931

ל לְכֹ֣
को–सब
H3605

ים הַבָּתִּ֗
घरां

ר אֲשֶׁ֨
िजन

קִטְּר֜וּ
धूप–जलाया–उन्हांने

עַל־
पर–

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
छतां–अपनी
H1406

֙ לְכֹל
को–सब
H3605

צְבָא֣
सेना

יִם הַשָּׁמַ֔
ओकाश–की
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
और–उंडेलना

ים נְסָכִ֖
अघर्
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
को–देवताओं
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
अन्य
H0312

פ
—

‘यरूशलेम के घर तथा राजा के महल इतने गन्दे हांगे िजतना यह स्थान तोपेत है। राजा के महल इस स्थान तोपेत की तरह बरबाद हांगे। क्यां क्यांिक लोगां ने 
उन घरां की छत पर असत्य देवताओं की पूजा की। उन्हांने ग्रह—नक्षत्रां की पूजा की और उनके सम्मान मं बिल जलाइर्। उन्हांने असत्य देवताओं को पेय भंट 
दी।’”

א14 ֹ֤ וַיָּב
तब–ओया
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
से–तोपेत
H8612

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

שְׁלָח֧וֹ
भेजा–था–उसे
H7971

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

לְהִנָּבֵא֑
भिवष्यद्वाणी–करने–को
H5012

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
और–खड़ा–हुओ
H5975

בַּחֲצַר֣
मं–ओगँन

בֵּית־
भवन–

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ הָעָֽ
जन–उस

ס
—

तब ियमर्याह ने तोपेत को छोड़ा जहाँ यहोवा ने उपदेश देने को कहा था। ियमर्याह यहोवा के मिन्दर को गया और उसके ओगँन मं खड़ा हुओ। ियमर्याह ने 
सभी लोगां से कहा,
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ה־15 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाओं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

י הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

]מבי[
[लाने–वाला]
H0935

יא( )מֵבִ֜
लाने–वाला
H0935

אֶל־
पर–
H0413

הָעִ֤יר
नगर

הַזֹּאת֙
इस
H2063

וְעַל־
और–पर–

כָּל־
सब–
H3605

יהָ עָרֶ֔
नगरां–उसके

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי דִּבַּ֖
बोला–था–मैंने
H1696

עָלֶי֑הָ
के–िवरुद्ध–उस

י כִּ֤
क्यांिक

֙ הִקְשׁוּ
अकड़ाइर्
H7185

אֶת־
को–
H0853

ם עָרְפָּ֔
गदर्न–अपनी
H6203

י לְבִלְתִּ֖
तािक–नहीं
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
सुनं
H8085

אֶת־
को–
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
वचनां–मेरे
H1697

“इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: ‘मैंने कहा है िक मैं यरूशलेम और उसके चारां ओर के गाँवां पर अनेक िवपित्तयाँ ढाऊँगा। मैं इन्हं 
शीघ्र घिटत कराऊँगा। क्यां क्यांिक लोग बहुत हठी हैं वे मेरी सुनने और मेरी ओज्ञा का पालन करने से इन्कार करते हैं।’”
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